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Szerkesztési Iroda: 
Kossuth Lajos-utcza (Blharnsegyd 

takarékpénztári épülőt).
Kéziratok vissza nem küldetnek.

Udvari hírek.
LSéca, június 28. (A „H. É “ ered. táv.) A 

király. ;t ki az eddigi rendelkezések szerint, július 
i n meny lseidbe, augusztus második felében, 
miután születé.->uapját családi körben metzülte,
[Vedm tmr vissza. .Julius hónapra tőin udvari 
vüd-’S'.atot, is terveznek I scliloeu, a hol Kereti ez 
Sz.ah’.'.i.nr királyi h-rezt-g is jelen lesz. Tegnap ' 
delin áti 5 órak.ir a Ho fim rí márvány termetien 
díszehéd volt, a melyre a töb iRk közt. hivatalo­
sak voltak : G rusch-t bécsi bíboros érsek, Ag­
árdi I inoros, Locatelli pápai követ, Miieciole, pa- 
jiai nemes testőr és Bdoputocz, y dr. apostoli 
tábori vikárius.

Paraszt lázadás.
,

Lúgos, jun 28. (A „II. E.u ered. táv.) Me- 
hádika, Krassó-Kzör-ny megyei nasy község pdeti- 
Kg egy teres paraszt lázadás szittli Vye. A varme­
gye meghagyta a községi legelők telekkönyvi reu- 
lezésG es mikor a méruükök és szakközegek a 
helyszínére jöttek, a parasztok fenyegető állást 
foglaltak, minek következtében a főszolgabíró ()r- 
sovárni zsandárokat rekvirált, kik két, felbujtót 
>1 i. fognak. A parasztok ezért kaszákkal és ka­
pukkal a községházára rontottak azzal, hogy a 
bírót és jegyzőt agyonütik. Erre Banyai zsandár 
bhadnagy 12 zsandárt szuronyt szegezve felálli- 
t.iitt, kik, midőn életük is veszélyben forgott, 
gyorstüzet, adtak, mire négy paraszt halva rogyott 
•össze, 17 pedig súlyosan megsebesült. Jakabffy 
főispán intézkedésére ma 100 katona ment Karán- 
sebesrói Mebádikára, a mely ostromállapot alatt áll.

A királyné nyári utazása.
Becs, június 28. (A ,,H. Ed1 erjd. táv.) 

Erzsébet királyné mint biztos forrásból e, te.-ii- 
iunk, e. nyár folyamán, egy udvarhölgye kisére- 
tébeu nagyobb útra indul, mely több hónapra 
fog terjedni. Ez útjában ellátogat Bajorországba 
is, a hói megnézi a királyi kastélyokat. Távollé- 
téiien .Jozefa kir. herczegasszony fogja ót kép­
viselni.

Sztrájkoló pinezérek.
Budapest, juuius 28. (A „H. E.J ered. táv­

irata.) A tegnapi piticzérgyiilés után, a zúgolódó 
a pinezérek az újpesti Szúnyog-szigetre 
akartak kivonulni, de ezen szándékuk végrehaj­
tásában a rendőrség megakadályozta őket. Este­
felé azonban mintegy 200-an mégis kivonultak a 
Szúnyog-szigetre, a hol késő estig rendzavarás 
nélkül mulattak. Mielőtt elváltak volna az éjjel 
egymástól- megígérték, hogy ma nagyobb szám­
ban lógnak menni a szigetre s itt a sztrájkmu­
latságot folytatni fogják. Az ottani vendéglősnél 
azonban már előzőleg ma délutánra egy janiéiig 
megtartása lett bejelentve s Így a sztrájkoló pin­
cérek ma délelőtt a sziget egyik csúcsán helyez­
kedtek el s ide várják a délután folyamán kirán­
duló társaikat is.
A német kereskedelmi minisz­

ter bukása
Budapest, június 28. (A „H. É.“) ered.

táv.) Berlinből sürgönyzik, hogy a császár Ber­
lepsch kereskedelmi miniszter lemondását elfo­
gadta. Helyébe Brefeld, a közmunkák miniszté­
riumának államtitkárát nevezte ki ipar- és 
kereskedelemügyi miniszterré-

Szeless Adorján elutazása.
Budapest, június 28. (A „H. É.“ eredeti 

távirata.) Szedess Adorján a rna reggelt személy- 
vonattal utazott el t Budapestről külföldre. — 
Amig Svájezban letelepedési engedélyt kap, 
Eraueziaországba megy. Magával vitte feleseget 
s három gyermekét, a kik közül a legkisebb 
három eve-, a legidősebb, Adrién pedig 7 eves. 
Utipodgyászát Szel ss a vasútnál volt, kénytelen 
hagyni, mert ennek elszállítására már nem volt, 
elegeinl • pénze. Ennek elküldését sógornőjére, 
Halassy Margitra hagyta, a ki Bethlen-u. 12. 
sz. a. lakását is tóvá uh gondozza, a inig Szeless 
itt, hagyott bútorait értékesítheti.

EfiitiéS í miliomos.
Szeged, ju ins 28. (A ,.H. K.“ ered 

A szegedi büntető törvényszék Újhelyi 
liódm-zővásár helyi többszörös miliomost hamis 
tanuszerzés büntette miatt két évi fegyházra 
Ítélte.

fokit végzés helyben hagyásával: Németh Sándor 
nagyváradi lakos az ellene bűnjelek beszerzése 
czéijából házkutatást és a lakásán található tit­
kos összetételű szerek lefoglalását elrendelő vég­
zések ellen beadott f-lebbezésével visszautasít lá­
tott, nevezett által közbetett felebbezés folytán 
fölül vizsgáltatván; indokainál fogva helyben ha­
gyattak.

* Eljegyzés. Simon Abrahámuak, az 
Auspitz-issola veter itt tanítójának kedves és 
müveit leányát Ida kisasszonyt tegnap jegyezte el 
Herczfeld Adolf Budapestről.

* A fögymaasium értesítője. Tegnap 
jellent meg, illetve osztatott szét a növendékek 
között a prém. főgyimnásium értesítője, mely a 
kiváló rendnek az elmúlt iskolaévben tanúsított

táv ) I miiuká’iságát öled föl. Cséplő Péter a jeles töri é- 
Lipót I nettudós befejezi az intézet történetet, melyet két
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A nagyváradi kereskedelmi és iparkamarától.
Értesítés.

A tiiagy. kir nagyváradi 4-ik honvéd gya­
logezred parancsnoksága a m. kir. honvédelmi 
miniszter ur ‘57.755. Will. 1886. sz. rendeleté­
vel Nagyváradon a Marko vies tele telken eme­
lendő raktár épület, kocsiszín és honvéd lakta­
nyai átalakítási munkálatokra pályázatot hirdet.

Miről van szerencsénk az lékeiteket, azzal 
értesíteni, hogy a szóban levő 40.678 Írtra ter­
jedő munkálatra vonatkozó tervrajzok, kiótség- 
vetések, műszaki leírások, részletes feltételek, a 
nevezett ezred kezelőtiszti irodában (Markovics- 
házban) a hivatalos órák alatt megszerezhetők.

Nagyvárad, 1880. juuius hó 28.
A nagyváradi kereskedelmi és iparkamara

Jan la/ József Dr. Sarkadi Lajos
elnök. titkár.

HÍREK.
* Tisza Kálmán — Porcia gróf- EgyI fővárosi levél révén fentartással közöljük 

I Tisza Kálmán ellenjelöltsógéről a követ­
kező igen érdekes verziót : Porc i a 
gróf, ki csak nem rég jutott ama szenzá- 
eziós örökséghez, most politikai pályára 
szándékozik lépni, s Nagyváradon Tisza 
Kálmánnal szentben lép föl. Adjuk a hirt 
úgy, a mint vettük, 
illetékes körökben —

közszájon forog, 
képest

a mint az ti fővárosi 
iuformácziónk szerint 

s a körülményekhez

hogy
csak azt a megjegy 

— úttörőnek bukni
zést fűzzük hozzá, 
is érdem.

* A csodadoktor és belügyminiszter.
Nagyvárad város rendőrkapitányi hivatala néhány 
hét előtt lefoglalta Németh Sándornak az úgy­
nevezett hegyi csoda doktornak gyógyszereit. A 
foglalást elrendelő végzés ellen Németh a tanács­
hoz íelebbezett, mely felidézését elvetette, majd 
a belügyminiszterhez fordult, a ki tegnap közölte 
a tanácscsal határozatát' Ez a határozat pedig 
következő :

A város tanácsának folyó évi május hó 6-áu 
67 kihágási szám alatt kelt másodfokú végzése, 
mely szerint a rendőrkapitány által hozott első-

évvel ezelőtt kezdett meg Szivreható nekrológgal 
rój ja le, kegyeletét a rend elhunyt tagja, Makró- 
czy E. Gábor iránt. Az iskolai ünnepélyek során 
szépen emlékszik meg az értesítő a millenáris 
ünnepségről, kár, hogy nem közli egész terjedel­
mében a remek alkalmi beszédet. A k asszifiká- 
cz.ió elég biztató képet nyújt, bár a tavalyival 
nem állja ki a versenyt.

* Meghívás. A biharmegyei orvos-gyógy­
szerészi és természettudományi-egylet folyó évi 
június hó 1-éu délután 5 órakor (Uri-utcza, Aka­
démia) havi szakülést tart, melyre a t„ egyleti 
tagokat ezennel meghívom. Kelt Nagyváradon, 
1896 Julius hó 1-án. l)r. Bér kovi cs Miklós 
egyleti titkár.

* Szélhámos doktor Budapest, Töb­
ben tettek panaszt az utóbbi időben, hogy 
a pályaudvarok éttermében egy gondosan fésült, 
szürke ruhás, sárga czipös, elegánsan öltözött 
fiatal emlH , magát dr. Horváth Bélának, majd 
pedig dr. Csikynek adva ki, szivreható hangon 
szokta az utasok és a pinezérek előtt panaszolni, 
hogy tárnáját utazásközben elvesztette. Pil­
lanatnyi péuzavarában rendesen a környezetében 
állókhoz fordul 15—20 forintnyi kölcsönért, a 
melyért biztosítékul átadta jegygyűrűjét továbbá 
egy néhány mouogramos és köves gyűrűjét, a 
melyeket ujjairúl húzott le. Nagy halálkodások 
között azzal az ígérettel távozott rendesen, hogy 
ügyei rendezése után másnap visszaj n s kiváltja 
a zálogba adott gyűrűket A becsapottak hiába 
várják vissza az elutazott szélhámos doktort, mert 
ez nem akar sohasem szemtanúja lenni annak a 
keserves kiábrándulásnak, midőn a zálogba ha­
gyott gyűrűkről konstatálják, hogy azok csak 
taluiiak s legfeljebb 15-20 krajezárt érnek.

* Az izr. nőegylet tegnap délután 5 óra­
kor itj. S c h w a r c z Ábrahámné elnöknő lakásán 
választmányi ülést tartott, melyen Berger Dá­
niel né alelnöknő ; dr. Kálmán Izidor né, Reismann 
Jakahné, Krasznainé E Mari, Rendes Vilmosné 
választmányi tagok és G er ő Armin titkár vol­
tak jelen.

A választmányi ülés a nőegylet által a mil- 
leniurn alkalmából létesített kiházasitási alapít­
vány kamataiból, özv. Sch war ez Jakahné leá­
nyának szavazó t meg nagyobb összeget. F ü c h s 1- 
fele 200 frtos alapítvány kamatait pedig 2 özvegy 
asszony közt osztotta fel. Elintéztek ezenfelül 
még több kisebb segélyezést, s miután a titkár 
jelentését 50 uj tag belépéséről, s többeknek ki­
csinyes okból való elmaradását tudomásul vették, 
elnöknő az illést feloszlatta.

* Olvasóink figyelmébe ajánljuk lapunk 
mai tárezaközleményét, amelynek czime. „M ik o r 
először láttam csatát“. A kedves kis 
idyll, mely egyszerre természetrajz és novella is,

MITTEILER EDE férfi szabó-üzlet
Olaszi, Fő-utcza, Oreol3ra--A-pá,cz;á.Ic ‘bórixá.za. 
A legújabb nyári és őszi szöveteim már megérkeztek, előnyös bevásárlá. 
folytán 30°/o-kal olcsóbb mint bárhol, mérték szerint & legújabb szabás» 

szerint, Szöveteket méterenként gyári áron alól-
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lí o s e g g e r stájer Író „G yermekévek tczimii 
könyvéből van. Rosegger paraszt fiú, ki előbb 
szabó legénységet tanult, kedve néz írójává lett & 
stájereknek. E tárcza-közlemény még aktuális is, 
mert nehány napja, e hó 24-éu vo t 37-ik évfor­
dulója a soiteriuói csatának, melyre a beszelyke 
végén czélnzva van.

Műkedvelő előadás Nagyszalontán.
A „Korona vendéglő udvarán épült nyári színkör­

ben szombaton este Bogdándy Sándor pénzügyi 
biztos dicséretes buzgalma folytán szépen sikerült 
szineltiadást rendeztek az iparos ifjak.

Az előadáson Nagyszalonta müveit közönsége 
majdnem tel es számban részt vett; a meleg pártolást 
az előadás érdekességén kívül a jótékony czél is nagy 
mértékben előmozdította, amennyiben a tiszta jövede­
lem, nehány törekvő iparossegédnek; a kiállítás megte­
kintése alkalmával felmerülendő költségeinek fedezésére 
fordít tátik.

Balassa Ármin Szegény Laczi czimü meglehe­
tős gyenge népszínművét adtak elő Bogdándy Sándor 
ifjúsági elnök ügyes rendezése mellett. Karnagy 'J ür- 
hössy Antal volt.

Az előadást vasárnap megismétellek és még na­
gyobb hatást érték el mint előző este.

A tiszta jövedelme mintegy 100 forint.
A szereplők következők voltak :
Schartenreiter Fcrencz, Kocsis lióza k. a.. Nagy 

Zsuzsika k. a., Závorszky János, C4aál Miklós, Borbély 
Juliska k. a., Szabó János, Báj er Zsuzsika k. a., Sajti 
János, Megyeri Zsuzsika k. a., Kontra László, üödi 
Imre, Kovács Mariska k, a., Fónagy Gizella k. a., Bodi 
Juliska V. a., Balogh Paula k. a., I. Nagy Zsuzsika 
k. a., Acs Sáudor.

A műkedvelőket zajosan megtapsolták, a mit azok 
meg is érdemeltek. Sok tapsot kapott Bogdándy 
Sándor is ügyes rendezéséért.

Különösen kitűntek: Sajti János szép bariton 
hangjával, Megyeri Zsuzsika és Gaál Mikiül meg­
lepő színpadi otthonosságukkal.

* A szőlő ujalíb vesseaelme. Még min­
denki emlékezhetik arra az iszonyú pusztításra, 
melyet a phitoxera szőlőültetvényeinken véghez­
vitt. Még alig hevertük ki a nagy csapást, mely 
évtizedekre vetette vissza szőlőtermelésünket, 
nyakunkon eay másik nem kevésbé veszedelmes 
betegség, mely a nagy fáradsággal s óriási pénz­
áldozat vk árán beültetett uj tőkéket fenyegeti 
végpusztulássai.

Ez nj nyavalya tudományos neve cocliy- 
1 i a a m b i g u e i I a, magyarul szőlőmoly, mely 
annyit eu veszedelmes a szőlőre, hogy két ivadé­
kot tenyésző egy nyáron : az első a szőlővirágot 
rágja le, a második a bogyót fúrja ki, rniiivk 
folytán a fürt megrothad.

Koszorús költőnk Jókai, ki maga is nagy 
szőlőtermelő, hívta föl először az illetékes körök 
figyelmét a pusztító vészre s Dániel miniszter, 
már ki ia küldte az uj szőlőbetegség tanulmá­
nyozására Jablonovszky József szakén ő közegét.

HÉTFŐ 1 ÉRTESÍTŐ“.

Tudtuukkal a váradi szőlőhegyekéi még nem 
észlelték a szőlomoiyt, de ha tényleg 0 E , b ’ 
mindent el kell vetni szólötiilajdonosiiiukna v 
hogy a pusztító vészt, útjában feltart'Z as. 
már most ajánlott védekezési máddal, mól} «■ 
gazdáink „szőlő betegségei és ellenségei c. műt 
a természettudoményi társulat áltat ki do '
ben találnak meg, mel>nek szerzője Jablouovszky
József.

* Vizagálatok az Auspitz-iakoíában.
A múlt héten folytak le Auspitz Adolf tanintéze- 
tőnek évzáró vizsgálatai. Az elemi flu- es V «Uiy 
iskolák, valamint a polgári leá ryiskolák, növen­
dékeinek önálló gondolkozásra valló értelmes 
feleletei ezúttal is a legnagyobb bámulatra ragad­
ták a szőlőket és tanügy barátokat. Az idei vizs­
gálatoknak különös érdekességet kölcsönzött az a 
körűimé y, hogy ezen alkalommal győződhettünk 
meg az újabban léi esitett polgári le á n \ i s_ 
kofa minden várakozást felülmúló tanítási ered­
ményéről. A vizsgálatokon elnöklő kir. tanfelü­
gyelő és az iskolaszéki kiküldöttek az elismerés j 
.eg m él lányi óbb hangján konstatálták, s.ogy az j 
igész intézetben általában tapasztalt kitűnő <• rem­
ii én y igazolt.á teszi azon általános jövéleményt.
1 nndylyel Nagyvárad és tiiharmegye előkelő kü- 
zönsége az Auseitz-i-.kola iránt mindenkor volt. 
Ámbár azzal a sok széppel, a mit. ezen vizsgála­
tokon láttunk, szívesen foglalkoznánk részlete­
sebben is, mégis tartózkodunk ettől, mert az 
Auspitz-iskolának hírneve, hazafias és vallásos 
nevelési rendszere ma már oly általánosan isme­
retes, hogy a köztudatot e tekintetben informál­
nunk nem szükséges. E megemlékezésünkkel csu­
pán annak akarunk kifejezést adni, hogy büszkék 
vagyunk városunk ezen kitűnő tanintézetére, mely 
fárad hat lan buzgalma, tudós igazgatójának és a 
jeles szakképzettségű tantestületnek vezetése alatt 
már közel három évtizede miniig az elsők közt 
volt és ma is a legjobbak egyike.

* Vasárnap a fürdőben. Tegnap a közön­
ség szép számmal keresne föl fürdőinket, a mi 
nem is csoda mert a Püspök fürdőben katonazene 
és tűzijáték volt hirdetve s a közúti vasút, most 
közlekedett először ünnepnap. Hanem úgy látszik 
a nagy közönség nem egyhamar barátkozik meg 
az uj alkalmatossággal, melyet sokan szeretnek 
„ribizli-vonat“-nak nevezni, (talán lassúsága mi­
att), mert mindkét állomásról indult közönség. 
Különben az már meglehetősen kellemetlen tény 
hogy az államvasutak részéről ezután csak há­
rom fürdővonat fog naponként közlekedni; az 
utolsó fél 9-kor indul el a fürdőből a azontúl 
estiU' a közini vasúton lehet hazajönni a mi bi­

zony kellemetlen az Olasziban lakókra nézve, 
eltekintve ama zavartól, melyet a két menet­
rendnek összetéveszt ése a közönség részéről 
okozni fog.

Heti műsor.
Hétfő: d u. Virágcsata.

„ este : „Tékozló.“
Kedd: „Selyem Ágnes.,,
Szerda: „Mi tihiéut az éjjel.“
0 s ii t ö r t ö k : „líip van Vmkle.“ 
p ó ii t e k : „Arany ember.“
S z 0 m bat: „Madarász.“
V a s á map: „Szellő Judit.“

Ma k't előadás lesz a „Virágcsata.“ Ma este. 
a „Tékozló“ cziiuü látványos tiindérrege k nil 
szivre a főbb szerepekben E. Kovács Gyulával. 
S Ál dór Juliskával és Vendreyvel. Csütörtökön 
kezdi meg 3 estére tervezett vendégszereplését. 
Pintér Kálin u, a Vígszínház baritonistája, ki a 
p,jpp van Vinnie es Madarász operettek czimsze- 
repét fogja énekelni, vasárnap pedig saját szerze­
ményű népszínművében a „Szellő Judit -ban.

Pintér kiváló művész, ki múlt évben Kouizs- 
..írott, a közönség kedvencze volt s kit szép ba- 
ritonhangia s intelligens játéka folytán Ditrói a 
vigszinliázhoz szerződtetett.

Vasárnapi előadások.
DTillán szépen megtelt iiáz mulatott a 

Káziuér bohózatos jelenetein.
Este T o 1 d i M i k 1 ó s látványos történeti 

színmüvet adták elő. Közönség csekély számmal 
volt jelen, csak a karzat mentette meg a becsü­
letet, mely minden hatásosabb jelenetnél lelkes 
tapsokban adott, tetszésének kifejezést.

E. K o v á c s Gyula hatalmas alakot mutatott 
i.c-, a czims/orepbeti, Szentgyörgyi pedig■ az 
öreg Benczét mutatta 1»* * találó vonásokban. Ki­
tünően személyesítette V e n d r e y és R ó z a a- 
hegyi a két sírásót. Kisebb szerepekben Me­
nu vils (Nagy Lajos.) L a ez k ó Aranka (Toldiné.) 
R -rtos. Szatiimáry járultak hozzá az előadás ^si- 
k- réliez. A második felvonás képei szépen voltak 
rendezve s külöuö-sen Toldi halála s megdicsőü­
lése, voltak sikerültek. (®-)

* Megy őri Dezső aki hosszabb idő óta be­
tegeskedett. tegnap már megjelent a színházban. 
Az igazgatónak veszedelmes kelése volt nyakán, 
melyet operáltak is, de most már jobban van s 
remélhető, hogy kellemetlen baja egészen elmúlik. 
Részünkről örömünknek adunk kifezést, hogy a 
kolozsvári színtársulat derék rokonszenves igaz­
gatója fölépült már csak azért is, hogy a színház 
művészeti ügyeit szakavatott kezev’el a rendes 
meder Ven tovább vezesse.

A „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“ TÁRGZÁJA.
Mikor először láttam csatát.

— Bosegger beszélykéje. —
Az emberek 1859 június 24-et írtak és én 

tizenhat éves ficzkó valók. Tizenhat éves legény­
kék szeretnek az erdóiien csatangolni. Ila megkér- 
deznők őket, hogy miért ? aligha tudnák megma­
gyarázni az okát. Miért száll május langyos szárnyán 
a fenyőfa-virág himpora . . . ?

Átbolyongtam a homályos erdőn a tisztás felé 
s midőn oda értem, valami vágyféle visszavont 
ismét a homályos erdő sűrűségébe. Ott kevésnek 
találtam a világosságot, itt kevésnek a homályt. 
Szerettem volna magam körül óriási rengeteget 
tudni, amilyenről Szent Genovéva története szói ; 
olyan rengeteg erdőseget, a melyben a fák vének, 
ijesztő torzalakuak, vihartépettek, villárnsujtottak ; 
szerettem volna, hogy a talajt sziklatörmelékek 
között élő cserjék fedjék, csodanövények olyan 
gyümölcsökkel, amik az embereket elbűvölik s 
azzá teszik, amivé éppen lenni akarnak. Mivé sze­
rettem volna átváltozni, azt magam sem tudtam 
volna hirtelenében

Talán szerettem volna, ha gyíkká változom, 
mely könnyen járhat-kelhct a vén sziklák repedékei 
között; talán kis békává, amely az erdei csöndes

tó eget visszaverő vizébe elmerülhet, tál. u fürge 
mókussá, mely pattogó ugrásokkal mehet fel a 
legmagasabb fenyőfa tetejére, talán vad galambbá, 
mely a nap aranyos verőfényében mélázó erdő 
felett szabadon szállhat, talán kőszálli sassá, mely 
a röpülő galambot elfoghatja és megeheti. Csak 
ti zenhat éves ficzkó ne lennék, kivéve akkor, 
amikor a szamócza érik s a szomszédunkban lakó 
szabó leánya : Marianna szamóczát szedni jár. az 
erdőben. Akkor volna legalább valaki, akivel clkö- 
tődhetem, kiveszekedem olykor magamat, mert 
egy tizenhat éves, erdei paraszt ficzkó kötődés, 
pörlekedés nélkiil^ncm lehet cl.

*í *
*

Junius 24-ike volt. Jól emlékszem e napra. 
Szamóczát kerestem az erdő sűrűjében, miközben 
csak Isten őrzött meg, hogy keresztül nem buktáin 
egy hangyabolyon. Lomhán, a rekkenő hőségtől 
eltikkadva mentem tovább a homokos utón, mely 
a begy fensikján a fenyők között vezetett, melyen 
idegen országok vallásos áhítattal eltelt népei 
szoktak igen gyakran nagy csapatokban Máriaczellbe 
zarándokolni. Délután volt. Az égbolton sem ve­
rőfény, sem ború ; csak mintha lenge fehér fátyollal 
lett volna beborítva. Egyszerre csak, mintha ön- 
kénytelen történt volna, megállottám s hallgatózni 
kezdtem. Úgy tetszett, mintha nagyon, nagyon 
távolból ágyudörej ütné meg hallgatózó füleimet.

Igaz, hiszen Olaszország földjén most háború 
folyik, mondottam magamnak. A Kricglachi piaczon

akkor egy nagy nyorntatványos papír volt kiszö 
gezve a városház falára ; azon a papíron az Isten 
szent szerelmére kérve-kérte jó népeit, lm alatt 
valóit a császár, hogy védjék meg a trónját, a haza 
földjét.

Nem lehetetlen — igy gondolám, — hogy a 
császár hadseregét, a mi katonáinkat megverték s 
most már a franczia hadoszlopok egymásután nyo­
mulnak be Stájerország földjére.

Különben pedig méla csönd terült el a magas­
latokon s én tovább-tovább mendegéltcm azzal az 
ihletteljes, vallásos hangulattal eltelve, mely akko­
riban sokszor megszállott. Elkezdettem elmélkedni 
a fölött: vájjon keresztények-e azok a francziák is 
s ha keresztények : vajon két keresztény nép há­
borúskodásánál nem lenne-e jobb, ha a szent atya, 
a római pápa, békitőleg közbe lépne kibekites 
végett s ha jóságos rábeszélését valamelyik fél nem 
fogadná el, azt az izgágát átokkal sújtaná?

A mint igy elmélkedve ballagtam, egyszerre 
végére értein az útnak s előttem az utszélen, egy 
jókora nagyságú kövön ott ült Scheber Mari­
anna, akivel már régebb idő óta haragban voltain. 
Daczoskodott velem szemben s mikor észrevettem 
hányat ütött az óra, én is hideg lettem iránta. 
Hanem azért elég gyakran találkoztunk s ilyen 
találkozások alkalmával hol én, hol ő kiáltottunk 
valamit egymásnak s ha én ilyenkor azt mondot­
tam »igen*, ö bizonyosan a tagadó szót hasz­
nálta : »nem*, csak azért is nem ! Ha valamiről

LEGMAN ARMIN-nál
N-JLG rVÁHAD,

Zöldi a-u t c z a elején

ruhaszövetek, fekete Térnék, kész női 
felöltök, chiffon, vászon, asztalnemüek, 
mosó-voil Piquetek, Batistok, diszkellékek 

és hozzávalók

elemesen leszállított
kaphatók.



1896. janim 29.

Kultúrintézmény Nagyváradon.
Valamikor, régen, a mi városunk, Szent 

László városa előkelő helyet foglalt el 
Magyarország városai között.

Történelmünk régi lapjai tudják, hogy 
a magyar legendák páratlan hőse itt sze­
retett leginkább tartózkodni s ennek a vá­
rosnak környékén vadászgatott, amikor 
harezi öltönyeit levethette, liarczi bárdját I 
szeyi y akasztva békén szórakozhatott. Itt, 
építtette azt a székesegyházat, melynek hire j 
messze földön elterjedt, melynek kiásott 
köveit, véletlenül néha napján felszínre ke­
rülő díszítéseit néma kegyelettel bámuljuk 
meg ma is. Itt állott a nagy király fenséges 
lovagszobra, itt van sírja is, melynek föl­
találására nem egyszer tétettek kísérletek.

Nagyvárad nagy. szép, fejedelmi város 
volt. Koronásfők találkozási és bucsuhelye. 
Szent László sírja tette azzá

Azután jöttek a nehez idők. Amit a 
fejlődő magyar kultúra, egyházi és világi 
fejedelmek nagyszerű bőkezűsége folytán 
fölhalmozott itt szépet, jót, nemes Ízlésre 
vallót : azt mind elpusztították a pártharez 
férgét egei s a török hódoltság.

A messze földön hires székesegyház 
köveiből Bethlen Gábor fejedelem véd- 
müvet építtetett; a legendás király sírjának 
jelzőit ki tudja hova használták fö' barbár 
kezek? A világhírű, művészi lovagszobor | 
összetört érezéből a későbbi kor fiai talán j 
ágyút öntöttek?

Bunyitay Vincze, ez a költői lelkű 
történetírónk „N a gyv á rad a t ö v ö k 
f o g 1 a 1 á s k o r á b a nu eziuiű munkájá­
ban, melyet néhány év előtt (1892) Nagy­
várad visszavivása kétszázadon emlékünne­
pére irt és adott ki, elmondja, miként kez­
dett, pusztulni a város, mely az előtt oly 
sok kulturális fénytől sugárzott.

Bunyitay említett müvének 14-ik 
lapján ezeket olvashatjuk :

...........a város is azon száz uv alatt,
maly 1557-1 ől 1860-isr lefolyt, sokat vesz­
tett. Tűzvészek, ostromok, földrengések, 
szándékos rombolások alig hagytak meg 
régi épületeiből valamit.

____ „HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ,“

De a közművelődésnek még mindig ha­
talmas tényezőivel rendelkezett. Protestáns 
consist őri urna és főiskolája a hasonló inté­
zetek között irányadó szerepet vitt. Papjai, 
tanárai e korban is tudományosan képzett, 
tekintélye-; férfiak, kik közül többnek neve 
az irodalom történetben is ismeretes.

Az irodalmi munkásságot nagyban elő­
segítette a könyvsajtó, melyet I. Rákóczy 
Uyörgy fejedelem 1 (540 ben Luneburgban 
vásároltatott meg s hozatott Váradra. E 
sajtó húsz évi működéséből mintegy száz 
darab kiadványnak uiara' t fenn több-keve­
sebb példánya. Köztük úgy terjedelménél 
műit tartalmának megfelelő ékes kiállításá­
nál fogva, legjelentékenyebb a Károlyi 
Gáspár szentirás fordításának újabb kiadása, 
mely éppen akkor, 1660-ban volt sajtó 
alatt. —

A város kereskedelme s ipara is még 
mindég jelentékeny volt, bár távolról sem 
oly virágzó, mint régen, a török foglalás 
előtt, mikor a gömöri vnshámorosok s Buda 
és Pest, Pécs és Krakkó kereskedő, s ipa­
rosai keresték fel vásárait.

vége lett.1660-ban azután ennek is 
valamint mindannak, a mi egykor Nagy­
váradot várossá, a magyar honvédelem s 
mivelődés bástyájává emelte.

Nagyvárad elpusztult. Főiskolájának nö­
vendékei. tanárai elvándoroltak más városba 
s itt a győzelmes török lett az ur évtize 
deken át s a mit a háború pusztításai mé/ 
megkíméltek elpusztították Mahomed fana­
tikus hívei.

Mikor 1662-ik évi június hó 8-án tar­
tott hála' dó istenitisztelet után azt mond* 
háttá a magyar, hogy Nagyvárad ismét az 
övé, ezt szó szerint alig vehetjük. Nagy­
várad csak névleg létezett. A magyar ru­
mokat leit itt csupán, melyeket előbb el 
kellett takarítani, hogy építkezhessen újra. 
Alig néhány pusztulóban levő házacska, 
alig pár száz ember volt itt, eltekintve a 
várat megostromolt hadsereg katonáitól.

A mostani Nagyvárad nem több két­
száz évesnél. E kétszáz éves élete alatt is 
szenvedett még sokat, de azért, habár lassan-

lassan, épült, szépült, népesedett. Nagynevű 
püspökeinek, idegenből erős magyarokká 
átváltozott polgárainak bőkezűsége s kitartó 
munkássága várod életet teremtett itt a 
zugó körös partjain. Templomok épültek 
isten tiszteletére, iskolák a felsőbb és elemi 
ismeretek terjesztésére; vannak immár hu­
manisztikus intézményeink, melyek tanú­
bizonyságot tesznek arról, hogy e város 
falai között jó szellem lakozik s bár fiai 
külömböző vallás; szertartás szerint imád­
koznak udenható irgalmáért és áldá­
sáért: a ház a fiság és könyövületesség oltá­
ránál mindannyian találkozni szoktak.

Pár nap előtt, e hó 27-én, ismét egy 
kiváló fontosságú kultur-intézmény csarno­
kát nyitotta meg e varos áldozatkész pol­
gársága : értjük a „Bihar me gyei és 
nagyváradi történelmi és régé­
szeti egylet,“ muzeum-épületét, mely­
nek létrejövetele körül nagy érdeme van né­
hai Ipolyi Arnold püspöknek, Schlauch 
Lő rin ez bíborosnak, a latinszenartásu káp­
talannak, Nagyvárad városnak, mint erkölcsi 
testületnek s egyes kiválóbb polgároknak, 
akiknek egyenként vMó megnevezését feles­
legesnek tartjuk, mivel Nagyvárad város 
lakosai úgyis ismerik őket..

A muzeum mostani fölszerelésével már 
olyan, amelyre nemes büszkeséggel mu­
tathatunk úgy magunk között, mint az ide­
genek előtt. Hisszük, hogy — mert meg 

I van — fejlődni fog az idővel: tanítván j szerv ni múltúnkat, terjesztvén a nemes 
I Ízlést, gyarapítván a tudományt, mely nél­

kül — mint az írás mondja — elvész 
a nép.

Azért hát — virágozzék az uj közmű­
velődési intézmény, melynek létesítése Nagy­
várad polgáraira fényt vet.

Rácz M.

Mulató főváros.
Nagyon könnyen érthető, hogy miként, talán 

az egész ország, de különösen a fő és székváros a 
: millcniumi örömünnepek alatt folytonos és szaka­

datlan víg napokat él. Soha Budapesten, szórako- 
I zási, mulatóhely és alkalom egyszerre s annyiféle 

variátióban felhalmozva nem volt, mint mostan.

ő azt állította, hogy fehér, én váltig bizonyoztam, száz hulla feküdt már összetépve, marczangolva a 
hogy nem igaz, mert fekete. csatatéren; száz meg száz küzdő csapat népesítette

Marianna ott ült a kövön s mikor észrevett, jó darabon
, , . neki mentram kiáltott .

_ Vigyázz, szeleburdi I Ne taposd össze a
szegény kis állatokat ! Talán vaksi vagy, hogy nem 
látsz I

Oda néztem hirtelen a lábam alá, a földre, 
mely egészen feketéket a sok nyüzsgő hangyától.

A leány aztán nem törődött velem, hanem 
igy szólt, m’ntegy magának :

— Türmte isten. Soha sem láttam még ilyet, 
soha. A hangyák verekesznek egymással, gyilkol­
ják egymást, hogy azt látni is szörnyűség.

Figyelmessé kezdettem lenni én is. A meddig 
csak elláttam az utón, tele volt mindenütt barna 
hangyákkal s éppen ott, ahol Marianna a nagy 
kövön üldögélt, csaptak össze dühvei és gyilkolták 
egymást kegyetlen módon. (.sodálatosan hatott 
reám a különös és leírhatatlan jelenet.

Két hangyaboly népe volt, amelyek inint 
későbben észrevettem — körülbelül száz lépés tá­
volságban lehettek egymástól. Egyik hangyaboly 
vén fenyőfa tövénél, másik a liaraszt között dom­
borult. Mind a kettő elhagyatott, hihetőleg azéit, 
inert lakossága egyik része elbújt, vagy elmene­
kült, másik része pedig ott küzdött a hat czmezön.

A parányi állatok lázas ide-oda futkosasa 
igazán nagyszerű volt, a dühösseg, mclylycl egymás 
megsemmisitésése törtek —- borzasztó. Száz és

a tőidet. Kergették egymást, egyik 
másiknak átkarolva, küzdve, hem­

peregve ; némelyek álltak, mint a dulakodó em­
berek. Mások a mérges hangyasavval iparkodtak 
elszéditeni ellenfeleiket, vagy lábaikkal elszakítani 
a potrohút a testtől, nagy csápjaikkal, mint .szu­
ronynyal keresztül szúrni a fejet, vagy rágóikkal 
tenni harczképtelenné.

Legtöbbször fordult elő két egymáshoz tapadó, 
rágóikkal össze fogú zk ódéi alak. Midőn mai mind a 
kettő hulla volt, még mmdig erősen összefogózva 
feküdtek, úgy, hogy a se utségül jövők sem voltak 
képesek őket egymástól elválasztani. Némelyek 
szörnyű dühösen rontottak egymásra, de csakhamar 
abbahagyták a küzdelmet ; talán jóbarátok voltak, 
kik a csata hevében ismerik föl egymást. Minek 
gyilkolná íz a jó barát a jó baiátot ?

En nem tudtam megkülönböztetni a két had­
sereg küzdői között, — ők azonban jól ismerhet­
ték, ki az ellenség, ki a jó czimbora ; mert arra 
hogy bajtársaikat megsemmisítették volna, ugylát- 
szott, nem fordult elő eset ; legalább egész hatá­
rozottsággal csak bizonyos kiszemelt alakra tőitek 
mig akkor is, mikor az irány, amely felől jöttek, 
már felismerhetlcnné vált. Ejtettek foglyokat is, és 
ezeket nagy elővigyázattal hurczolták ki a küzdők 
soraiból, megkímélve életüket.

Az erdei ut egész szélességében kifejlődött és

és folyt a csata. Az ut szélétől nem messze fe 
küdt két kő, amelyek közt mintegy két ujnyi szé­
lességű szoros ut vezetett át; ezt az utat mindkét 
hadsereg oldal szárnya felhasználta közlekedésre, 
hogy az ellenséges táborhoz hamarabb eljuthasson. 
Hamarosan eszéhez kaphatott azonban az egyik 
fél mert az oldalt fekvő átjárót kezdette eltorla­
szolni. Több száz vagy ezer hangya, mintha ve­
zényszóra történnék, kivált a csatasorból s faszi- 
lánkocskákat, fenyő tülevclekct, e száradt fűszála­
kat, parányi rögöket, mik az útban szétszórva 
feküdtek — kezdett el összeszedni, hordani, ami­
ket azután mások tovább vittek s a két kő kö­
zötti szorulatban tovlaszteineltek belőlük. Ez alatt 
a csata más pontokon még nagyobb elkeseredéssel 
vivatott, mintha a torlasz építőkről a küzdők ela­
karták volna vonni a figyelmet. Közbe-közbe most 
az egyik, majd a másik hadoszlop vonult vissza 
de a csata nem akart eldőlni se jobbra, se balra.

Sokáig néztük a küzdelmet Mariennával, mi 
alatt nézeteinket többször kicseréltük. Marianna a 
liaraszt alatt lakó hadsereget pártolta, mig én a 
fenyő tövében tanyázóknak sierettem volna a győ­
zelmet.

— llát hiszen majd meglátjuk, azok győznek-e, 
kiket te pártolsz, vagy azok, akiket én ?

— Igen, igen, meglátjuk, azt hiszem, nem so­
kára — válaszolt Marianna. A te pártfogoltjaidat 
szét fogják verni, le fogják győzni. Nézz csak oda, 
már egy csomó kezd szaladni. A gyávák !

mcgsemmisucsesc mi luk - i/w.—— _________ ________________________________ __________ _______ ——-----------------------------------------------------------------
A legjobb é. IcralCTÓbb TTTfaárlfai forrt,. '^Üe~nen.n szoba-padlo é. parket máinknak. olajfestek, kocsi-maiak, valamint müfe.te-

köknek és azokhoz szükséges kellékeknek egyedül
n niiinril I D s W kizárólagos íestekkereskedésében,§§ 1$ K !í SB 1 Nagyváradon, Zoldfa-utcza 33.
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I logy többet ne említsek, itt van pl. a nálunk 
egészen uj genre : »Os Budavára« cs a messze e 
mögött maradó »Konstantinápoly«. Ezek a tőmu­
latóhelyek, ahol este 10 órakor kezdődik az »élet« 
s tart a késő reggeli órákig. Határozottan jó 
gondolat volt, különösen az első, pláne üzleti 
szempontból s habár az időt pompásan agyon le­
het ott ütni, de nehány »látvány« mégis borzasztó, 
bátran elmaradhatott volna. Nélkülöznek ezek min­
den jobb Ízlést s vakmerőén szemérmetlenek. 1 er- 
mészetes, hagy éppen ezért látogatják oly sokan 
ezeket a „látványokat.“

Szinte természetesnek találjuk, hogy most a 
mil'lenium kezdetén nyílt meg a »Vígszínház« ahol 
teljesen és kizárólag a vtg elem dominál. A sok 
mindenféle vegyes szórakoztató ala tas »látványok« 
után örül az ember, hogy íme van a székes-íővá- 
rosban egy hely, ahol egy igaz vig estét tölthet 
el, distinguált, finom műélvezetben lehet része ahol 
nem ugyan Kothurnusban játsznak a szereplők, de 
viszont nem is sülyed le az orpheum vagy plane 
némely ősbudavári látványok »Iranczia mulató­
hely«-! stb. előadások niveaujára. Ez a hely a 
Vigszinház. Jó darabot is adnak, legalább azt hiszi 
az ember, mikor folyton adják egymás után s 
folyton vig s szép számú a közönsége.

Ez a felkapott franczia vígjáték a : »Helyettes«. 
De minő meglepetés ért bennünket, a finom mű­
élvezet helyett kapunk egy trágár tákolmányt, 
mely ugyancsak harmadrangú orpheum deszkáira 
való, de itt is csak akkor, mikor már éjfélután túl 
jár az idő . . .

Valósággal csak arra való, hogy a legalapo­
sabb zavarba hozza a hölgyközönséget s hogy vastag 
komikumával arezukba kergesse a vért. Eltekintve 
az egyes helyzetektől s az egymást érő sze 
mérmetlen kifejezésektől, csak ez »Üdv hadsere­
gére« mutatunk rá, akik Chicagóból Párisba jöt­
tek — vallás erkölcsre oktatni — kánkán figu­
rákkal . . .

Határozottan ügyetlenség és tapintatlanság volt 
ezt a darabot színre hozni, hosszú időre ártottak 
ezzel a vígszínháznak, nagyon lenyomván annak 
niveaját, plane mikor még oly kevés művészi 
erővel rendelkeznek s az összjáték is oly gyenge.

Századvégi jelenség, hogy egy elit intézet mind­
járt megnyílta után ilyen darabot ad elő, de az 
meg még határozottabb »fin de sied« tünemény, 
hogy ennek s a hozzá hasonló »Csalj meg édes!« 
féle daraboknak — állandó nagy közönségük van.

Dr. Várnay Ferencz.

Betegsegélypénztári értesítő.
I.

A bejelentési kötelezettség a munkaadót még 
azon esetben is terheli, ha a munkaadó egyúttal a 
biztosításra kötelezettnek szülője. — E kérdésben

a kereskedelemügyi miniszter 62743—9o. sz. a. a 
következő rendeletet intézte Kecskemet sz. Un.
város tanácsához : ,,

A kecskeméti kér. betegsegélyző penztai be­
adványát, melyben felvilágosítást kér, vájjon azon 
szülők, kik gyermekeiket maguk alkalmazza* mint 
tanonezokat vagy segédeket, tartoznak-e ezeket a 
betegsegélyző pénztárnál bejelenteni, ■ azzal a 
felhívással küldöm meg a tanácsnak, értesítse a 
pénztárt, hogy az 1891- XIV. t. ez. szerinti beje­
lentési kötelezettség a munkaadót még azon eset­
ben is terheli, ha a munkaadó gazda egyúttal a 
biztosításra kötelezettnek szülője.

II.
A betegsegélyző pénztárak a temetkezési se­

gélynek kifizetésére azon esetben is kötelezve 
vannak, ha az illető tag verekedés közben, vagy 
önhibájából eredt erőszakos halállal múlt is ki.
E tárgyban a kereskedelemügyi miniszter 83477 895. 
sz. a. következő rendeletet intézte Abauj-1 urna 
vármegye alispánjához :

A kassa-hámori vasgyár betegsegélyző pénz­
tára felmerült eset alkalmából 1895. évi november 
hó 20 án közvetlenül hozzám benyújtott s alatt 
idezárt kérvényében azon kérdéssel fordult hozzám, 
vájjon azon tagjai után, kik verekedés közben, 
tehát önhibájukból eredt erőszakos halállal múltak 
ki, köteles-e a temetkezési segélyt kifizetni 
vagy nem ?

E folyamodvány tárgyában a nevezett beteg­
segélyző pénztárral való megfelelő közlés végett a 
következőkről értesítem a czimet :

Az ipari és gyári alkalmazottaknak betegség 
esetén való biztosításáról szóló 1891. évi XIV. t.-ez. 
7. ij-ának e) pontja értelmében minden betegse­
gélyző pénztár köteles tagjainak temetkezési segélyt 
nyújtani. — A törvény, midőn a betegsegélyző 
pénztárak ebbeli kötelezettségét megállapítja, a halál 
nemére és okára egyáltalán nincs tekintettel, s 
midőn a 9. §-ban biztosítja a betegsegélyző pénz­
tárak részére azon jogot, hogy saját szándékos 
cselekményük vagy önhibájukból előidézett vere­
kedés, kicsapongó életmód vagy iszákosság okozta 
betegségek eseteiben tagjaiktól a táppénzt elvon­
hatják, a temetkezési segély kifizetésére irányuló 
kötelezettséget nem érinti, s igy a törvénynek az 
itt előadottakkal ellenkező módon való magyarázata 
téves. Azon humánus ezélzat ugyanis, melynek 
megvalósítására a fent említett törvényezikk a 
munkásosztály segélyezése által törekszik, a 9. §. 
eseteiben azért nem nyerhet alkalmazást, mert a 
saját szándékos cselekménye, önhibájából eredt 
verekedés stb. következtében megbetegedett egyé­
nek az állam és társadalom segélyezését egyáltalán 
nem érdemlik meg, de e szempont a halálozások 
eseténél már csak azért sem jöhet tekintetbe, mert 
a temetkezési segély nem az elhunyt tag, hanem 
családtagjai és hozzátartozóinak javára szolgál.

Minthogy tehát a törvény a temetkezési segély-' 
kiszolgáltatását semminemű feltételhez nem köti, 
de sőt a 9. §-bnn felsorolt okok folytán előállott 
betegség esetén is csak a táppénz elvonására jogo­
sítja fel a betegsegélyző pénztárakat, azok a temet­
kezési segélynek kifizetésére azon esetben is köte­
lezve vannak, ha az illető tag verekedés közben, 
önhibájából eredt erőszakos halállal múlt is ki.

III.
A betegsegélyző pénztár a temetkezési segélyt 

öngyilkosság esetén is tartozik kifizetni E kér­
désben a kereskedelemügyi miniszter 20543 — 896. 
sz. alatt következő rendeletét intézte Szeben vár­
megye alispánjához:

Hivatkozással f. e, marczius 2-an 4084. sz. a. 
k. felterjesztésére, melyben a czim kérdést intéz 
az iránt, vájjon öngyilkosság esetén a betegsegélyző 
pénztár a temetkezési segélyt kiszolgáltatni tarto­
zik e, értesítem a czimet, hogy a temetkezési segély 
— tekintet nélkül az elhalálozás okára — a pénz­
tári tagság tartama alatt a tag után kifizetendő, 
mert ezen segély a volt tag temetkezési költségei­
nek fedezésére, illetve az elhalt hátramaradottainak 
a temetkezési költségekben való segélyezésére 
szolgál, s igy a törvény humánus czélzatával sem 
volna megegyeztethető, hogy öngyilkosság esetén a 
segély inegtagadtatnck, cs pedig annál kevésbbé, 
mert az 1891. XIV. t.-cz. ily irányú , intézkedést 
nem tartalmaz s annak 9. §-a a segélyezések ki­
szolgáltatását csak a táppénzre vonatkozólag szo­
rítja meg.

Oly pénzintézeti alkalmazottak, kik mint 
ilyenek a banknál csak tisztcletdij mellett és 
mellékfoglalkozásképen teljesítenek szolgálatot, ren­
des pénzintézeti a lkalmazottaknak és igy ipari al­
kalmazottaknak sem tekinthetők, következésképen 
reájuk az 1891. évi XIV. t.-cz. rendelkezései sem 
találnak alkalmazást. —- E kérdésben a kereske­
delemügyi miniszter 21827—896. sz. alatt a kö­
vetkező határozatot hozta :

Pestvármegye alispánjának. A váczvidéki 
népbank igazgatósága ellen alkalmazottainak a váczi 
kerületi betegsegélyző pénztárba leendő bejelentése 
czéljából indított ügyben, az alispán ur részéről 
m. é. aug. 30-án 28487. sz. a. hozott s az 1. fokú 
iparhatósági határozatot megváltoztató II. fokú 
határozatot, mely a nevezett bank igazgatóságát 
az alkalmazottak bejelentésének kötelezettsége alól 
felmenti, a váczi kerületi betegsegélyző pénztár 
részéről a törvényes határidőben beadott felfolya­
modás következtében felülvizsgálat alá vettem. 
Ennek eredményébe* képest az idézett II. loku 
iparhatóság! határozatot ezennel III fokulag hely­
benhagyom. Ilykép kellett határoznom, noha a 
felmentő II. fokú határozatnak azon indokolása, 
mely szerint a nevezett bank igazgatósága alkal­
mazottainak bejelentési kötelezettsége alól azért

— No, no ! — vágtam vissza én — a te párt- 
fogultjaidat le fogják szúrni, szét fogják tépni, meg 
fogják semmisíteni. Nézd csak, ott már tömegesen 
gyilkolják az enyéim a tieidet s szívják ki vérüket.

— Mert a tieid arczátlan, ezudar vadállatok 
— mondá nem kis dühvei a leány.

— Csak dühösködjél, csak mérgelődjél — fe­
leltem vissza — ha a tieid vesztenek, hadi sarezot 
fogsz fizetni nekem. Jó ?

.— Jó hát. Kifizetem a hadi sarezot — mondá 
büszke daczczal.

Ha veszíteni fognak a tieid, vagyis inkább te, 
akkor megadod nekem azt, amit Fülep napján — 
emlékszel rá ? — kértem volt tőled.

— Helyes ; megkapod ! De ha te találsz vesz­
teni, biz' isten nem tudom, mit adhatsz te nekem. 
A mit szeretnék, hogy add, azzal nem rendelkezel, 
a mid pedig van, az nekem úgy sem kell.

— Hiába akarsz boszantani kicsinylő szavaid­
dal, mert azért sem boszankodom —- válaszoltam 
a haragos leánynak — csak aztán én megkapjam, 
amit Fülep napján kunyoráltam tőled.

így folyt a szóbeszéd közöttünk, mig a han­
gyák tovább verekedtek, tovább gyilkolták egymást.

Az imént még derült ég kezdett beborulni. A 
nehány perez előtt vélt ágyudörej ismét hallat­
szott. Vagy talán a menny dörgött ? A hangyák 
egy jó része, azok, melyek a harczvorialon kívül 
mintegy tartalékot látszotttak képezni, nyughatat- 
jankodni kezdettek, lehet az idő, vagy talán a harcz-

tól való félelem miatt s viszaindultak a hangyaboly 
felé. Észrevették őket némelyek s utánuk szalad­
tak, megtapogatták csápjaikkal s visszaverték a szö­
kevényeket s csatarendbe állították ismét. Éppen 
mint az emberek háborúiban szokott történni.

Egy-egy mászó hernyó, futoncz-bogár oda ke­
veredett a csatázok közé. A küzdők átgázoltak 
rajtuk ; bajuk r ém történt. Egy nagyobb agancsárt, 
mely erejének tudatában szándékosan keveredett 
talán a verekedők csoportjába, hirtelen körülkerí­
tett egy csomó hangya, aztán szurkálva csápjaikkal, 
mérges savukat ráfecskendezve, rágóikkal marva 
kergettük a nagy bolondot, mig az jónak látta 
vitézül megretiráini. Majd egy nagyobb szerű s z ö c s- 
k e, vagy sáska ugrott hosszú lábaival, zöld szár­
nyaival is segítve magán, a csatatér kellő közepére. 
Rögtön hátára ugrott pár merész hangya ; a szöcs­
ke, belátva, hogy ellenséges népek közé került, 
szárnyra kapott s igy talán megmentette pár har- 
ezos életét.

Az összetört testű, kitépett lábú, kínlódó har- 
ezosokat, valamint a hullákat is kihurczoltak a küz­
delem színhelyéről s az ut mellett, egy korhadó fa 
mellett — talán hogy fejfájok is legyen —- szép 
sorban eltemették őket. Máskor láttam, hogy a 
hangyák sirt ástak halottaiknak. Most, mikor a 
harcz dühösen folyt, erre nem volt idejük.

Marianna és cn ott néztük, még mindig leha­
jolva a kicsi teremtményeket, hogy gyilkolják egy­
mást. Valahányszor közelebb hajoltam a küzdők

fölé, mintha sistergést hallottam volna, aztán érez" 
tem arezomon a hangya-sav csípését. Úgy látszik, 
hogy reánk — kik elöltük bizonyára szörnyek va­
gyunk —- vigyáztak, a mi azonban cseppet sem 
feszélyezte őket további öldökléseikben. Akárhány­
szor egy faágacskán, egy kavicson, vagy faforgá­
cson fordult meg a harcz esélye amiket mint tor­
laszokat használtak, cletre-halálra védve.

Én ez időtájban annyira isten képmásának tud­
tam magamat, hogy az állatot lel se vettem, meg 
se figyeltem. Később letettem ezen önhittségről. A 
hangyák harczát nagy gyönyörűséggel néztem, külö­
nösen akkor, amikor észrevettem, hogy Marianna 
pártfogoltjai húzódnak vissza. A hadi sarezot meg­
fogom kapni. A legyőzőitek egyik része már ugyan­
csak futott ; az én hangyáim utánuk egész töme­
gesen ; zsákmányt is, foglyokat is akartak bizo­
nyára . . . Egyszerre a fák imbolygó koronái kö­
zött csodálatos zugás hallatszott, mire nagy, kövér 
esőcseppek hullottak az égből, a fák leveleiről nem
egy győztes hangyát terítve le a homokba.

*
* *

A nagy csata véget ért. Az én pártfogoltjaim 
győztek kétség kívül. Felemelkedtem s gunyoláa- 
ból követeltem a leánytól azt, amit már egyszer 
Fülöp napján akartam tőle kapni.

Marianna szikrázó szemmekcl, dühösen hárí­
totta cl kebléről a kendőt s kirántott valamit, 
amit selyem zsinóron mindig nyakán viselt és lá­
baimhoz dobva azt, gyorsan elfutott. Egy kis sár-

Kőbányai Polgári serfőző
részvénytársaság. Kőbánya.

Jrépviseive

Gero Zsigmond által
Nagyváradon,

K*pucáincn *?*, T.rj.rz,

hol legjobb minőségű Polgár-sör, Király-sör, Szent Ist- 
van-sör és Bak-sör úgy hordókban, miut palaozkokban 
mindig friss töltésűén a legjutányoeabb árak mel­

lett kaphatók.
Y!4ií! asfreidilísik gyersan és pentosan eszköiílteíneí«



június 22.

[j. felmentendő, mert a pénzintézetek alkalma­
zottai hivatalnokoknak, nem pedig az 1891. XIV.
' cZ‘ rendelkezései alá tartozó ipari alkalmazottak­ul 'tekintendők, helytelen, — miután a bankok 
üzletköre az 1875. XXXVII. t ez 259. §-»ak 
2 „ontja alá esik, s ugyanezen t -ez. 6. §-a illetve 

1884 t.-cz. 1. §-a értelmében a kereskedés is 
íz ipartörvény rendelkezései alá tartozik, ennél­
fogva kétségtelen, hogy a b mkiizletck működése 
js ii iari működésnek s alkaunazottaik ipar r alkal­
mazottaknak tekintendők, következésképen tehát 
■íz 1891- XIV. t.-cz. rendelkezései rájuk is alkal­
mazást találnak; hanem felmentendők voltak a 
, Váczvidéki népbank« alkalmazottai a kerületi 
•)(>te'<scr,élyző pénztárba való belépés kötelezett­
sége alól, mert a m. é. dccz. 7-én 79398. _sz. a. 
keit leiratommal elrendelt póttárgyalás során be- 
igazoltatott az .n körülmény valósága, hogy a 
nevezett bank könyvelője a váczi orsz. siketnéma- 
mtézet rendes tanára, pénztárnoka sütőiparos, igaz- 
jutója pedig háztulajdonos és tőkepénzes s mint 
ilyenek a banknál csak tisztcletdíj mellett és 
mellékfoglalkozásképen teljesítenek szolgálatot, úgy, 
i,u,,y a nevezettek pénzintézeti alkalmazottaknak 
s jgy ipari alkalmazottaknak sem tekinthetők, 
következésképen reájuk az 1891. XIV. ez. rendel- 
kezései ; m találnak alkalmazást.

Ezenkívül a népbanknál alkalmazott szolga be- 
k'-ptási kötelezettségéi nem volt szükséges kimondani, 
mert r/un jelentése szerint az illető a váczi 
kerületi betegségeiyző pénztárnál már huzamosabb 
idő óta szabályszerű módon biztosítva van.

I STERN LAJOS Nagyvárad:
■$ Bómor-'ór, FoynAr-féle ház. o
f *

♦ Legnagyobb raktár %
<«► . : ....:,.xv. l f.fnVi/.r /»« Qv.inny in<rf>k **

.m-’/rF >T v 4T0;

* jV-rli ős női czipők, kalapok, feliér és színes ingek, 
Z ga'lór- és kézelőkben eins választék. A lesiuj.dib
* , Kneipp-saruk“-ban és mimlenféle esernyők.
* nadrág-hír ók, inggombok mélyen leszállított
,) áron beszerezhetők.
* sage- Óriási választék elegáns nyak-
* kendőkben. ""<30*5$
»

Légi utazás.
(Tragikus képtelenség egy képben.)

Irta: Csípi Csóka.
A sok látványosság sexotikus különlegesség között, 

a mi Budapesten jelenleg a látni és élveznivágyó em­
beriségnek kínálkozik, nem ntoLó helyen áll a ballon 
, iiptif. Mikor picziny kis feleségemmel, kivel még csak 
hat, hete majmoljuk együtt az első emberpár paradi- 

smni örömeit s anyósommal, ki mint a paradicsomból! 
gonosz kígyó, már a lakadalom utáni napon nyakamba 
szakadt — fölutaztam az ünoelö fóvárosha, jól meg­
mondták idehaza, hogy addig vissza ne jöjjek, mig a

ua réz-lap volt, alig nagyobb, mint egy rézkrajezár 
Felvettem a földről, megnéztem. Szentelt érem volt 
melyen a máriaczelli kcgyelemkéj) vereté lát.szott_

— llát ezt akartam én? Nem. A leány nem 
értett meg.

* *
*

Elmondom az esemény előzményét. Május el­
sején, vagyis Fülöp napján Schober Mai ianná- 
val együtt ültem a szabó mester háza előtt levő 
kis tapadón. Hogy, hogy nem, átöleltem leány 
szép fehér nyakát s ujj aim mai motozkáltam a ken­
dőn, mely akkor is kebelét födte s isten az atyám 
de nem tudom, mit mondhattam akkor neki, hogy 
azóta azt hitte, az érmet akarom tőle megkapni.

Hát az érmet megkaptam s mellé meg utolért 
a felhőszakadás is.

Másnapra kelve, kimentem az ütközet helyere, 
hol a hangyák vívták bősz csatájukat. Egyetlen 
élő hangyát nem bírtam ott felfedezni, csak né­
hány hangya-hullát.

Ugyanaz nap délután beállított apám házához 
a falusi biró egy adókönyvvel.

— Oh ti emberek monda apám elkeseredve 
— ti csak mindig adóért zaklattok. Megöl a sok 
adó, nem bírja azt a szegény ember. El kell pusz­

tulni a terhek alaft.
— Lassan öreg, lassan! ne oly haragosan 

válaszolt a biró — meglásd, még nagyobb adónk 
lesz jövőre. Távsürgöny jött ma délben, hogy teg­
nap Olaszországban elvesztettünk egy nagy csatat

ballon captifban imm ültem. Miután tehát ös Budavá­
rában mind a két tnczat tyúkszemem ősszi-tiprattóm 
s Konstantinápolyban — nem tynk ugyan — ham m 
igazi szemeim majd kinéztem a sok látnivalótól s kon­
statáltam, hogy mindkét helyen óbudai zsidógyerek'k 
és válogatott / drkefogók adják az igaziévá muzulmán 
szerepét, ráfanyalodtam ez igazán Különös és izgató 
élvezetre is,

A 1 ölszállás jól kezdődött. Egyébb baj nem tör­
tént csak az, hogy a mint a gömb hirtelen Íbiszük­
ként, 8 forintos r/zilinderem hűtőién lett hozzám s az 
erős légáram által megkapatva faképnél hagyott. Még 
látni vollem a folyton emelkedő gömbről, mint száguld 
át fekete köcsögként egy kiállítási kémény tólött. S 
mintha feleségem kalapja követni akarta volna a hím­
nemet ábrázoló tök fedőt, nyomban utánira lesodorta azt 
is egy erős szellő.

Anyósom szitkozódott, (könnyű volt, neki, rajta 
sál kendő volt.) hogy lehet ily útra kalapban jönni, 
mire én szelíden azzal vigasztaltam meg, hogy lássa, 
e két elröppent kalap a mi házastársi viszonyunk b»n- 
,"őségét., egybeforrottságát allegorizálja. „Mer- meg.ehet 
róla győződve kedves mama“ — folyta tarn tovább 
„hogyha feleségemet sodorta volna ki a szélvihar, en 
is utálnia sodródtam volna, ha másképpen nem, hát j 
ut.ánna ugróra. Köszönje meg tehát, hogy csak a ke- > 
lapok s nem mi repültünk ki. j

!•; kérlelhetetlen logikájú okoskodás, úgy látszik , 
megvigasztalta, mert. nlh .Ugatott- lehet azért, hogyne j 
kelljen azt válaszolnia, miszerint, a fentebbi esetben ö 
mint, hűséges anyós illannunk ugrott volna, a mit kü- 
löuiben sem hiszek el neki, eddigi, sajnos, ellenkező 
tapasztalataim daczára.

Xo de ezalatt már meglehetős magasra emelked­
tünk s lekalaptalanitott koponyánk kezdte érezni a 
tol erős légáramot. Mit volt mit tenni, beleburkolóztunk 
az anyósom sáljába, elég hossza volt az, így is meg 
maradt fejünk és nyakunk heburkolása után olyan 
hossza darab, hogy azzal akár embert is akasztattak
volna. ,

Képzelhető, milyen nagyszerű képet mutathattunk
j mi: Férj, feleség s anyós egy sálba hurkolva. Ilyen 

testvéries viszony már rég nem volt, ily hivat.isu 
s nemű egyének között. Megirigyelhették volna a nagy­
hatalmak is. ,

Azonban a barátságos viszony nem sokáig tartott.
A sál szabadon maradt végét elkapta a szél s addig 
lábalta ide-oda. mig az beleakadt a ballon eaptiffelső 
részének egyik kiálló csúcsába s mi a szó szoros ér­
telmében - föl voltunk a k a s zt v a. En vettem 
1,.„először észre, hogy fütő gondolatom a szabadon ma­
radt sál végéről ténynyé vált sőt annál több is történt :
egy helyett három ember lett a végéra felakasztva. f 

' Anyósomnak és feleségemnek nem mertem szólni, 
féltem ez utóbbi elájul ijedtében, előbbi pedig, ha meg- j 
tudja a dolgot, dühében elszakítja a drága salt, akkor 
ez az én szakállamra íródik. Csendesen meghúztam hát, 
magam s igyekeztem valahogyan ki ran gat ni a sált s 
ezzel magunkat is átkozott helyzetünkből.

Ők ezalatt élvezettel nézték az alattuk elterülő 
bűvös panorámát, mig nekem szemem káprázott a fé­
lelem és aggodalomtól.

S volt is rá okom. Mert ezalatt mindig magasabbra 
emelkedtünk s a folyton eriisbödö szél belekapaszkodott 
a megfeszült sálba s fojtogatni kezdte torkunkat. Még 
eg; perez s a lehető legkülönlegesebb öngyilkosságnak 
;s r, inösithetö hármas akasztás tényét olvashatta volna 
másnap az egész ország a budapesti lapokban. Mar 
láttam szegény feleségem levegő után kapkodni, magam 
is éreztem a fojtogató halálangyal kezét, de még o 
mellett is élveztem, ha rápillantottam anyósom kidülledt 
szemeire. Valóban ha azon fentartás ösztöne nem mu- 

! kötlött volna bennem, mint minden emberben, bevártam 
1 volna a következményeket s mikent hős Dugovics 11- 

tus/ nem rohantam volna ugyan a törökkel együtt a 
mélységbe, de megfojtottam volna magammal együtt 
anyósomat is, ki jelen esetben a törököt személyesítette, 
vigye el a tatár, már t. i. az anyósomat.

De hát nemcsak magamról volt szó, picziny kis 
feleségem csak nem hagyhattam megfnlni. Ha a pilla­
natban valaki a világ második gordiusi csómóját meg­
tudta volna oldani, örök hálára kötelez. A gordiusi 
csomó t. i. a mi cgybefözött nyakunk volt, a feladat 
pedig az volt. A sált úgy elvágni, hogy csak mi sza­
baduljunk meg, anyósom ott maradjon továbbra is az 
ördöggé alakult sál karmai között.

S ime hirtelen, mint villám czikkázott at agyamon 
a mentő gondolat. S milyen egyszerű. Megfog­
tam a megfeszült sált s szépen kitekertem belőle 
a nyakamat, aztán pedig a felesegemét. S ez nem is 
volt nehéz dolog, mert az szabályosan volt tejünk es 
nyakunk köré kerítve, csapán kis ügyesség kellett a
kibontakozásra, .....

Persze oly kegyetlen már nem voltam, hogy előbbi 
gondolataim anyósomat illetőleg megvalósítsam, de mi­
kor az i kedves nyakát akartam kigöngyölni, azt vet­

tem észre, hogy az itt nem megy oly könnyen, a sál 
a sok rángatózástól össze van bogozva. Szegény anyó­
som már kékült zöldült. Mit csináljak. Epen elővettem 
bicskámat, hogy az átkozott modern akasztó gépet ketté 
vágjam, midőn anyósom halálkinjában félegyenesedéit 
s kétségbeesésében kiugrott a ballonból.

Ne ijedjenek megtisztelt anyós barát uraim, (ám­
bár nem hiszem, hogy sokan lennének) anyósomnak 
semmi baja sem lett, mert midőn kiugrott, volt gond­
ja, hogy ’ kezével a sálba kapaszkodjék, máskülönben 
a nagy rándulástól nyaka csigolyája tört volna ki. így 
megszakadott a fojtogató kémtől s most már csak arra 
törekedett, hogy kezével néhány pillanatig jól megka­
paszkodjék, mert a ballon már közeledett a földhöz.

Lenn ezrekre menő néptömeg élvezte a tenseges 
í látványt: egy anyós saját sálján függve !

Szegény kis feleségem sirt, de hát segifni nem 
lehetett. Ha a sálhoz hozzányúlunk, könnyen Eválha­
tott. volna s akkor anyósomnak vége, lezuhan. A Elek­
éi tét vis zat.artó tömeg között föltűnt, egy hórihorgas 
vörös ember, n^ey pofaszakállakkal, a ködös Albion fia 
lehetett, ki egesz phlegmával, távcsövén át nézte; 
anyósom kétségoeestt. helyzetét s mikor földet értünk, 
ő volt mégis az, a ki el áléit szegény mamánkat kar­
jaiban fölfogta s erős szeszekkel eszméletre terítette.

* * *

E majdnem tragikus kimenetelű eset utón meg 
egy hétig tartózkodtunk Budapesten s ez idő alatt az 
angol folyton velünk volt, sohasem hagyott el s a mi 
feltűnő volt, legszívesebben anyósommal beszélgetett. 
Hát hiszen az igaz feleségem anyja nem volt. csúnya 
sem nem öreg, a csak eánya s az ő modora volt az 
oka, a miért e szót „anyós“ előttem gyűlöletessé 
tette, de fogalmam sem volt, mi a szándéka o kulöncz- 

i nek látszó angol úri embernek, midőn elutazásunkat 
megelőző napon egyszerre cs^k élénk toppan mini a 
kettő s érzékeny szavakban kérik áldásunkat. __

I Azt hittem, megbolondultak, de midőn meggye,,oi
I tern, hogy azándékuk komoly majdnem én bolondultam 

meg örömömben. „Legyetek boldogok mondám pa
I thosszal. , ,,

Elmondta aztán mister Atkms, hogy akkor sze­
retett bele anyósomba midőn őt a ballonból kibukni s 
aztán Báljába megkapaszkodva látta. _ ,....

Az egész történetről értesülve hősiesnek tűm tol 
„lőtte anyósom viselkedése s lélekjelenléte, mint különcz 
ember rögtön magáénak akarta a világ hős asszonya 
nevezni. Különben világosság okáért összegezzük az 
eredményt s vonjuk le a következtetést :

Ballon captit 3 személy á 3 frt, 9 Ír,.
. Két elröpült kalap . . . á 8 frt 16 Irt.
' Egy elszakadt sál (újat nekem kell 

venni nászajíindokul) . . •
Honorárium az orvosokoak . .
10 napi tartózkodás Budapesten 

összesen :
A következtetés pedig az, hogy ezt a 

összeget nem sajnálom, talán még kétszer ,
megadtam volna, csak aáyósomtól szabaduljak s plane 
ily szerencsésen. Ej haj! Viszik az anyósom Angliába . 

S most még kérdezze valaki, miről jo a ballon-
captif!

50 frt. 
15 írt.

410 frt.
500 frt.

horribilis 
annyit is

Színházi hét.
(Kritika.)

Még egy ily hét s a kolozsvári nemzeti színház 
jó renommcja mehet Fiúméba jeget aszalni. Össze­
tákolt, szánalmas műsor, ijesztően üres hazak, ez 
a színházi hét szomorú képe. Mi csak sajnálni tud­
juk Megyerit, kit betegsége akadályoz a színház 
művészeti ügyeit vezetni s baritonistáinak távozása 
folytán nincs azon helyzetben, hogy operetteket 
adhasson elő. Ennek tulajdonítható a jórészt drá­
mákból összeállított heti műsor, melyben főleg 
Dumas et comp dominál. Azonban ennek daczara 
nem hallgathatjuk el úgy a közönség, mint az igaz­
gató é-idekébcn is, hogy ez az állapot tovább fönn 
nem tartható. Közönségünk leginkább a dalműve 
iránt érdeklődik s egy-egy jó operette elóadasa 
majdnem mindig teltházat jelent s így hamar meg­
gondoljuk, hogy e héten egyenetlen egy operette 
sem szerepel a műsoron, nem csodálhatjuk, hogy 
közönségünk tüntetőleg távol maradt a színkörtől. 
Megyerinek tehát sietve ki kell egészítem a társu­
lat hiányait, hogy a nélkülözhetlen s kedveltebb 
operetteket színre hozhassa.

Ezek után terjeszkedjünk ki — már a meny­
nyire az előadott darabok megérdemlik részletekre 
is. A hét eleje mindjárt baklövéssel kezdődik. Hét­
főn a 3 K á z m ér t ismételték még, sokkal rosz- 
szabb előadásban, mint az eddigiek voltak.

Kedden és szerdán Dumas két színmüve az.
»Idegen nő* és a „Törvénytelen ftu“ került színre^
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Már maga azon körülmény, hogy két estén át egy 
és ugyanazon ivó daradját adják elő, tapintatlanság 
Ha most még tekintetbe vesszük azon körülményt, 
hogy mindkét színmű, nehezen induló cselekményé­
vel, úgyszólván párbeszédekkel túltelített jelenetei­
vel, erkölcsi fejtegetéseivel inkább olvasni való, nem 
csodálhatják, hogy még az a kis közönség is, mely 
e két este az üres padsorokat tarkította, türelmet­
lenül várta, mikor történik már a kedélyes beszélge­
tésen kívül valami egyéb is a színpadon. Hiszen 
ha már drámai műveket muszáj előadni, nem elég 
kitűnő s a közönség Ízlésének megfelelő mű. Ott 
van Herczegh Ferencz kedvelt Három testőrje 
vagy Sardovnak szellemességétől sziporkázó »Szó­
kimondó asszonyság«-a és még sok más, melyek 
a közönségnek igazán kedvencz darabjai. E helyett 
előszednek igénytelen ócskaságokat, melyek csep­
pet sem érdeklik még a leglelkesebb színház bará­
tot sem. Úgyszólván E.Kovács Gyula volt az egye­
düli, ki csillogó művészetével pár élvezetes perczet 
szerzett nekünk s ki mindkét előadásban remekelt. 
A többiek már szerepeik hálátlansága folytán sem 
keltettek nagyobb hatást, mégis kivált közülük K. 
S z e r é m y Gizella, J a n o v i c s Jenő, Szent- 
g y ö r g y i, F e k e t e Rőzsika és C s e r n y Berta.

Csütörtökön a »Kis hörcsög« czimii énekes 
franczia bohózat került szinte. A komikus helyze­
tekben bővelkedő darab, s a szereplőkkitünő játéka 

folytán ez este élveztünk először és mulattunk kissé.
S. Á 1 d o r Juliska ismét elemében érezte ma­

gát. Jó kedvvel játszott s hosrzú ideig tartó rekedt­
sége után most énekelt először a régihez hasonló 
hatással, sőt ha tekintetbe vesszük szépen előadott 
betétjét az »Ernani« operából, elmondhatjuk, hogy 
ez estét szép sikerei közé számíthatja. Vendrey 
valósággal remekelt az alprefect szerepében. Egyéni­
ségének gazdag humorát pazarul ontotta ez este a 
derék művész, sok derült perczet szerezve a szép 
számú közönségnek. Az előadás sikeréhez nagyban 
hozzájárultak a kisebb szci eplők is köztük Rózsa­
hegyi, B a r t o s, Kantay Teréz, Szathmáry és 
Leövey.

zPéntek este a »Lili« került színre másodszc. 
S. Aldor Juliska ezúttal is művészettel játszotta 
meg hármas illetve négyes szerepet, melyek közül 
mi a nagymamáét tartjuk a legsikerültebbnek. Ró­
zsahegyi is jól adta a P L .1 c h á r d hálás szerepét 
csak szebbnek szerettük volna látni, a mi bizony 
nem került volna nagy fáradságába.

Eredeti alakítást mutatott be Vendrey S a-i n t 
H y pothese márki személyében.

A hét érdekessége a »F ar Girolamo«, 
Somló Sándor díjnyertes tragoediájának premierje 
szombaton folyt le szépen megtelt ház előtt.

S a tárgyalás s annak földolgozása, elrende­
zése, a jelenetezés mine a színpad avatott meste­
rének kezére vallanak. Híven tünteti föl benne a 
tragoedia hősének ingadozását a vallás s a szép 
G u i 11 a szerelme között, habár e lelki harcz sok 
helyen nincs lélektanilag eléggé indokolva. A vallás 
szinte félistenné emeli az embert, a visszatérő sze­
relem pedig visszarántja a porba a többi közönsé­
ges halandóhoz s a hős elbukik.

A szereplők mindannyian igyekeztek nehéz 
feladatukat megoldani. E. Kovács Gyula a 
ezimszerepben ismét hatalmas alakításának egyikét 
nyújtotta. Hivatottabb kezekre nem is lehetne 
bízni »Fra Girolamo« hálás, de a sok álpáthosztól 
veszedelmessé válható szerepét.

György Ilona (Guitta) szintén hatásosan 
játszétta meg drámai mozzanatokban bővelkedő 
szerepét. Úgyszintén Szentgórgyi is találó vonások­
ban mutatta be a zsarnok fejedelmet. A többiek 
is mind jók voltak. (Q.)

♦ •
♦ Kispia.cz FUmanóczy házban ♦

I egy 3 szoba, alkóv és konyhából |
♦ álló udvari lakrész azonnal
♦ kiadó.
* Értekezhetni Lengyel Lajosnál. $
• ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦**»*♦♦♦«♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»»»♦

Melegvér — hidegvíz ....
— A „Héttői Értesítő“ eredeti tárcsája. —

Irta: Titray Kálmán.
Csak ketten voltak ; a szoba egyik szögének 

félárnyában a lány olyannak tűnt föl, mint egy 
kékszemü, melankholikus Madonna. Az arcz halvány 
pirosságát kellemesen árnyalta át a félhomály va-

„HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“. 1890. június 2 9.

lami megnevezhetetlen színnel. S ebben a félhomály­
ban a szemek olyan véghetetlen sokat látszottak 
kifejezni ! A szemben ülő fiatal emberen erőt vett 
az enthuziázmus ; becsapta szegényt a félhomály, 
mely olyan igazi, mély rokonszenvet, olyan végte­
len »Shakespeare «-i szereimet hazudott a lány sze­
meibe, hogy a szegény fiatal ember egészen neki 
— buzdult ha szabad újítanom : egészen, »n e- 
k i v a k u 11.

Eleinte kissé remegett a hangja, ő maga is 
meghökkent a saját vakmerőségén, de aztán 
mindinkább belemelegedett. Beszélt sokáig érzéssel, 
bizalmas melegséggel; ;■ Uny csak nagy-néha
szakította félbe, ■—- ha volna az a bolond
szerelmes, hogy mivel ! . . ■ .

*

— Szeretlek ! Szerettelek régen. Mielőtt meglát­
talak, már szerettelek. Gondolatban csak veled fog­
lalkoztam, pedig még nem ismertelek.

— Mikor bemutattak neked, már ismertelek, 
szép voltál, szebb mint bárki más, kit eddig láttam. 
Szerettelek, nagyon, véghctctlcnül. Megváltóm let­
tél. Álmaim ábiándjaim megszemélyesítője.«

— Mikor azt hittem, hogy talán csak nagyfokú 
idegességem betege vagyok, hogy ábrándjaim soha 
nem valósulható torzképei túl erőltetett agyamnak, 
mikor már tisztán állt előttem a szörnyű vég, hogy 
rögeszmévé vált gondolataim tettet soha nem ölte- 
nek, s ily kin alatt elpusztulok, megjelentél te ! . . . ' 
Megláttalak, megszerettelek ....

— Megszerettem mély, sötét kék szemeidet, szép 
szőke hajadat, ajkaid édes lehelletét, pedig még i 
nem tudtam, mily puha e haj, rniiy hódító a te 
ajkad leheliete! Most már tudom.

— Te vagy az, te vagy az én Megváltóm, kit 
vártam.

— Hittem, hogy eljösz, kínom iszonyú volt, ha 
elgondoltam, hogy feltalállak s te már nem lehetsz 
az enyém, ha nem fogsz szeretni, vagy már másé 
voltál.

— Csak egyszer mondd, hogy nem vagy hozzám 
idegen, hogy legalább szeretni fogsz !

A lány elvonatkozott lélekkel bámult az ablak 
felé és gépiesen, csak épen, hogy mondjon valamit, 
hogy kitöltse a fiatal ember beszédének hézagát, 
szólt :

— Beszéljen, csak beszéljen. . . . Maga nagyon 
jól tud beszélni. . . . Mindig szerettem magával te­
referélni. . . .

És a bolond szerelmes nem hallott semmit, 
csak a szemeknek azt a bűvös mclánkholiáját látta, 
s mámorosán beszélt tovább, ő maga sem sejtete. 
távolról sem, hogy mit: I

— »Mikor legelőször láttalak, megremegtem. | 
Hisz oly soká kerestelek, s végre föltaláltalak. Fél­
tem, reszkettem közeli boldogságomtól, mert hiszem, 
hogy te is szeretni fogsz. Szeretned kell, ha látod 
kínomat, "ha átérzed fájdalmamat a kétely miatt, 
hogy talán nem szeretsz, hogy sohasem leszesz az 
enyém, hogy nem is tudsz szeretni, — ha fel bír­
nád fogni rendkívüli szerelmemet, talán megszánnál. 
F’eltünne előtted jövőd boldogító képe, s talán te 
is vágynál ily nagyon szeretve lenni ! . . .

Á leány mintegy felriadva, azt hívén, hogy 
provokálva van a feleletre, valamivel élesebb han­
gon megint megszólalt:

— Ugyan miket beszél már, hisz a múltkor 
is láttam, mikor Havas Pau......................

Nem fejezhette be. A fiatal ember, a kit már 
az az érzéketlen hang is kijózaníthatott volna (ha 
a füle és nem a szeme lett volna részeg) 
gyorsan félbeszakította :

— Minden te értted volt, kerestelek az emberek 
közt, kerestelek mindenütt s most az enyém 
vagy ! . . .

— I la szemem örömmel pihent meg cgy-egy női 
arezon, te értted volt, eszményemet közelítette az 
meg, de még nem is hasonlított hozzá. Mert te 
szép vagy ? Szebb, mint a kikelet, szebb, mint a 
íeslő rózsabimbó, szebb vagy, édesebb vagy, mint 
eszményképem ; szeress hát 1

— Veled élek, veled halok. Szerelmed éltet, kö­
zönyöd megöl. Ha szerelem nélkül lész az enyém, 
nem lehetek boldog, elemészt az a kínzó vágy 
értted, mi hatalmába ejt, valahányszor nem látlak.

Ha mellettem vagy, mégis úgy hiszem, hogy 
az én forró vérem átszivárog a te hideg, gyötríy 
lelkedbe. Úgy hiszem márvány-sima homlokod, 
mely számomra oly borús, érezve az én mélységes 
szerelmemet, földerül még s vele együtt az én oly 
régen és oly sietve keresett boldogságom !

— Szeress hát ! . . .
— Most tudom, hogy soha még nem szerettem. 

Te vagy első szerelmem, te vagy az utolsó ! Vá­
dolsz, hogy oly sokszor szerettein. Hidd meg, eddig 
még nem szerettein. Nem fáj szemrehányásod, mert

a világban élsz, abban a világban, melyben ábrán­
dom, eszményem után futva téged kerestelek. Ez 
a világ mit hihetett volna mást, mint hogy nagyon 
sokat szerettem, pedig — téged kerestelek!

Most enyém vagy, megtaláltalak s mégis gyö­
tör a fájdalom, megöl a szomorú ébredés, hiszen nem 
szeretsz. Érzem, forró vérem minden cseppjc, mely 
úgy vágyik utánad, a te szerelmed után, az érzi, 
azt súgja nekem, hogy nein szeretsz ! . . .

—• Szeress gyönyörűségem, szeress.
És inig várta a boldogító igen-t, a lány előre- 

hajlott, homlokát odaszoritotta — az ablaküveghez, 
s tágra nyitott karika szemekkel bámult ki rajta. 
A fiatal ember önkénytelenül ismételte a lány moz­
dulatát, s látta, a mint egy csinos magas termetű 
hadnagy igen érdekesen beszélget egy szép hölgygyei.

A lány tekintete a két beszélgetőre szögező- 
dött, s az arczán szégyennel vegyes gyűlölet égett, 
pironkodott. *

A fiatal ember maga sem tudta hogyan jutott 
az utczára ; lejét lehorgasztotta, aztán megint föl­
szegte s elmélkedett a meleg vér és a hideg víz 
kémiai affinitásáról a szerelemről, a mely nincs, s
a hiúságról, a mely pótolja azt.

*
Ti fiatal emberek pedig őrizkedjetek a félho­

málytól, inert hátha ez is csak olyan századvég: 
Jobb az egész sötétség, vagy ha nem, 
hát az egész v i 1 á g ossá g.

Heti sakkszemle.
Rovatvezető: Geazteai Ödön. 

43. feladvány.
Schuster Zsigmondy Budapest.

Matt a 3-ik lépésre.
44. feladvány.

Maxim or N. S. Petrohrade.
(Saclimatnyj Journal.)

Matt a 2-ik lépésre.
51. játszma.

Spanyol játék.
Az. első magyar levelező versenyből.

Csipkés Árpád, Bartsch JdnoSf
(Csíkszereda.) (Kolozsvár.)

1. e2—e4 e7—e5
2 H gl f3 H b8-c6
3. F ti—bö II r8—1G
4. d‘2 — dS d7—dG
5. c2—c8 g7 —g6
6. d3—d4 F c8—d7
7. II bl —d2 F f8—g7
8. d4 : e& II cG : eb
9. II f3 : eb F d7 : bb?

Sötétnek é lépése hibás és egy gyalogjába kerül-
helyes folytatás 9. . . dG : eb, melyre jöhet 10
dl — e2, 0—0 egyenlő játékkal.

10. H e5 : f7 1 K e8 : f7
11. V dl— b3+ dG—db
12. V b3 : b5 B a8—b8
13. 0—0 B h8 — e8



1890. június 29. .hétfői értesítő“

14.
15.

í'2
e4

■13
(15

V g7-
c7-

- h 6
-<:6

Ismét egy hiba, melyre a második gyalog vész. 
llgy látszik, hogy sötét világosnak 18. lépésére nem
számított.

1G. d5 : c6 F hG —e3
17. K gl hl F e3 : d2
18. (6—c7 V d8 • c7
19. F cl : d2 11 Í'G—li5
20. 1! fi—el a7—a6
21. V b5—d5-|- K !7-g7
22. V (15 — d4-f K g7—17
23. F d2—g5 V c7 — c6
24. il 2—-:l4 li h5—g7
25. 11 el —e7-j-* B e8 : e7

52 játszma.
(H. Matche 4-ik játszmája.)

Futárcse 1.
Székesfehérvár, 1896. április 6.

Churoutek Rezső.

* Világosnak e lépésével bevezetett terve nem bi­
zonyul előnyösnek és kedvezőtlen helyzetet von maga
után.

26.
27.
28. 
29. 
.90.
31.
32.
33.
34.

V d4—f4-j
V g5 : e.7
V f4- -h4 
F e7— c5 
F c5— d4 
F d4—c5

c3 — c4 
li al—hl
V 1)4- 1)0

Itt 34 . . . H h4 
V e5 — - :5-re pedig 35. 
tatás világos előnyére.

K 17- 
11 b8 
II g7 
11 e8- 
B e5

-g8
-e8 
- í'5 
-e5 
-e2

V c6—d5
V (15 —e5 
11 1'5—1)4 
11 e2—d‘2

: g2-re. 35. V 1;G—d8 + 
B bl —gl lett volna a

34.
i'oly-

Exner Győző.
1. e2—e4
2. f2—f4
3 F ti—c4
4. II bl —<;3

E lépés nem kielégítő, sötét 
próbálni, mivel a sakkönyekvben hiányosan van ele­
mezve.

5. d2- dl
6. V dl—(13 !
7. H gl —e2
8. V d3 : e4
9. F c4 : (15

10. V e4—í‘3*
* Y e4 : f4 volt a helyes folytatás 0 —0-val kap­

csolatban kitűnő játékkal.
11. 0 — 0*

e7—e5 
o5: f4

II g8 — fC 
c7—c6

azonban ki akarja

F f'8- b4 
0-0 

H fO : e.4 
d7— (15 
c6 : d5 

F c8—f5

F f5 : c2
Figyelemre méltó folytatás lett volna : 11 K el-

35. V l)G—a7 V e5— c7

Miként az elemzésből kiderül, a bl vagy
log ütése rossz lett volna.

36. F c.5—f2 11 1)4—f 5
87, 1)2—b3 V c7 d7
38. V a7— u6 V (17—d3
39. B bl —el* V d3 — d7

* Világi s kedvezőtlen helyzetéből szab
csakhamar előnybe jut.

40. g2—g4 B d2 d6
41. V LG—c5 II 15 — g 7
42. IC hl — g2 11 gi—cG
4 3. \ c5—e5 K g8 — 17
44. B el —c4 K 17- g8

mbadulván,

dl, F f5 — e6, 12. F cl 
gyei kapcsolatban.

12. F el : 14 
b2 : c3

V f3 — g3 
F l'4-g5 
II e2 — f4

h2 - h4 
1)4 —h5 
h5—h6

V g3 —b4 
B al el

■m jó lett

14, V f3-g3 és 1x2—h4-

13.
14.
15.
1G.
17.
18.
19,
20.
21.

F b4 : 
H b8 ■
V d8-
V d8- 
F c2-

c3
c6

■d7
-d7
-e4

V cG : c3

volna 44. V d7—d8.Jobb védelmet nyújtott
d6-—c6 
eG—g7

Kényszeritett lépés, mert b4 —bő fenyegetett.

45.
40.

c4-
b3-

-co
-b4

B
II

be,
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
00.

B e4 - (14 
V e5—e7 
B d4—d8-j~
B dB : c8 
F f2—h4 
K g2— fi 
K fi—f2
li c8- b8

b 4 — b 5 
c5 — c6 
b5 : cO 
c6—c7 

Ti b8 — b7 
F 1x4 -g3

(Jegyzetek Csipkéstől.)

V (17—c8 
U r6 — e6 
H g7—e8 
B eO: e7 
B e7-e2+
B e 2 — e 3 
li e3--e5 

a6— ab 
h7—hb 
b7 : cO 

K g8—f7 
11 e8 : c7 
1$ «5—c5 
Sütétlien feladja.

22. B el —e3
23. V h4 el
24. B e3 —gß
25. Iíf4-d3
26. 11 g3 : d3
27. V el— g3
28. li e3—f3
29. F g5—f4
30. F 14—«5
31. V g3—h4
32. V 1x4—g5"
* világos e lépésével geniális kombinácziút vezet 

melylyel ismét remis chancoai van. ak.
33. V g5 : g4! (■> ■ g'l
34. B f2—f7 V cO — eO !
Az egyetlen lépés, nvly megnyeri a játszmát.
35. B 17 • g7-f K g8 -h8
36. B g7 - d7-)-* V e6 : e5
* Világosnak nincs kielégítő folytatása.

II d<—f6 
H 16--g4 

b7 — b5 
F e4 : d3 
li a8 — c>8 
B e8 — e2 
li f8—e 8 
B e2 : a2 

II g4 : h6 
H hű —g4 

h7—h6

37.
38.
39.
40.
41.
42.

eü
(15
b5

d4 
B d7 
B (15 
li fi —dl 
li b5 : «5 
K gl -fi

Megfejtések.
37. feladvány, Spóner Andortól.

1. V c8—e8, H a4—b3 vagy tetszés szerint.
2. H e7 - c6, tetsz. szerint.
3. V e8 : c6-}— vagy V e8 : b8 -1 matt.
1.............e6 - e5, 2. II e7 — d5, tetsz. szer. 3.

TI (15 —c7-j— matt.
38. feladvány. Ouitiu Valértől.

1. V g4— g8.
Sakkhirek.

Bostonban Schowaiter és Barry között ma.tclie 
folyik az első hét nyert, játszmára. Tét 1000 dol­
lár. Eddigi eredmény : Scho waiter : 4. Barry ■ 1- 
remis 3.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Sarkadi Igrxácz. 

Főmunkatárs : Rác* Mihály.

V d7—d6 
II c6 —b8 ■

g7—gß
V dG—cG 
II 1)8—d7

volna 22 II í'4 : g6 miatt.
h7 : g(i-ra ugya . 23. hä—h7+ K g8—g7 vagy h8 
24. F g5 —16 következik.

1743 896. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldőn, ti Yóságijvtígrelnxjtó ezennel közhír ré 

teszi, hugya budipe-ti Vili X. kér.Kir. járásbíróság lös« évi 
0997 számú végzésével Láng Menyhért felperes részére Kutast 
I). alperes ellen 13 frr, 30 kr követelés is jár. erejéig) elren- 
liéltkieÍAgitési végrehajtás folyt-a alperest'! lefoglalt 1096 
frt. becsült, iíróságokra a nagyvárad-városi kir. járásbíróság 
10964 -1896. sz. végzésével az árverés elrendeltetvén, annak 
íelülfoglalratók követelése erejéig is amennyiben azok tör­
vényes zálogjesrot. nyertek volna, alperes főuteza 400 sz 
üzletében leendő megtartására határidőül 1896. évi Julius 
hó I. isagi iának délutáni 2 órája tűzetik ki, a mikor a 
biróilag lefoglalt boltberendezés, egy kassza, könyv, papír s 
irószeráruk a egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek kész­
pénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfog­
nak adatni

Felhivatnnk mindazok, kik az elárverezendő ingósá­
gok vételárából a végiéin jt.ó követelését megelőző kielégitte- 
téshez tartanak jogot, a mennyiben részükre foglalás ko­
rábban eszközöltetett, volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyv­
ből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés meg­
kezdéséig alulirt kiküldöttnél vagy irusbau beadni, vagy pe­
dig szóval bejelenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság táb­
láján kifüggesztését, követő naptól -.Gnittatik

Kelt Nagyváradon, 1896. junius 18. napján.
JBatig Ferencz,

kir. bir. végrehajtó.

g4—g3 ! 
h6-h5 

B a 2—e2 
B (-2 : eö 
B e8 ; e5 

a7—a 5
(2 óra 37 perez.) Világos feladja. (1 óra 56 pcrez.( 

(Jegyzetek Charousektől.)

Legjobb

bajor-féle
sötét és világos minőségben

márczius 15-től kezdve

nagy üveg 13 krért
kapható:

Steiner M. Albert-nél
N.-Piacz-tér (Knapp-ház '

Vidéki megrendelések az adó leszámítása mellett gyor­
san és pontosan eszközöltetnek.

HONI I H3 jtC : 1II1

öS

Zí-i
A női szépség

Ilesemzweis£

kecsességét és elegáncziáj.it nagyban emeli a jó fii lő, 
nősen, ha oly kitűnő liirü czégtűl való, mint

külö-

Nagyvárad, főuteza, a színházzal ssembsn, 
ahol du« választékban kapható: "bécsi, párisi, ^ummi- és sport, úgyszin­
tén d-ajlcafűző, allralm.i fűző gnmmirészekkel, valamint

nyári- és hasfűző.

Váll fűző (geradehalter) raktáron!
Mindezen fűzők mérték után is készíttetnek.

g68*r HONI



Ft I'ilseiii részvény"serfőzde főraktára Nagyváradom
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Van ,'termesé,,k Nagyvárad város & liihavmegye „agyér,lem« köZ6„. 

ségét értesíteni, hogy a

Pilseni részvény serfőzde világhírű sörének
ff forokittfíM

átvettük s azt a

„Rózsabokor“
czimi'i Pilseni sörcsarnokbau

poharanként árusítjuk. ,
Ugyanott főraktárunk hói naponta frissen lefejtett palaczk sort már

, uv«« -a
füszerkereskedésben. a.onkivol a Csarnok, Lloyd és Korona kavéhaaakba,,

kaphatók. , , . . , ,,
A n. é. közönség b, figyelmét felhívjuk e világhírű sör megiz,öle­

sére s maradunk
teljes tisztelettel :

HILLINGER LIPÓT és FIA.,
a Pilseni részvény serfőzde főraktára.
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1186 — 1897. ein.

Pályázati hirdetmény.
Nagyvárad város törvényhatóságánál 

előléptetés folytán megüresedett és a folyó 
évi július hó 9-éu megtartandó rendes köz­
gyűlésen választás utján betöltendő ínmki 
állásra F. törvényhatósági bizottság^ folyó 
jtyj 15Q —14 051. szám alatt kelt határozata 
alapján ezennel pályázatot hu delek

X betöltendő irnoki állás évi 400 Irt 
! fizetés és 100 írt lakbér illetménnyel van 
j javadalmazva és nyugdíj jogosultsággal bír.

Felhívom a pályázni óhajtókat, miszerint 
az 188:? évi I t. ez. értelmében kellően 
felszerelt és sajátkezűig irt pályázata kér­
vényeiket, folyó evijuliu* hó 4 iá napjanak 
délután 5 órájáig bezárólag Nagyvárad vá­
ros főispánja ‘dr. Beöthy László ur ő mél­
tóságához annál inkább benyújtsák, mivel 
a később beadott, vagy nem kellően fel­
szerelt, kérvények figyelembe nem vétetnek. 

Nagyvárad, 1896. június hó lb-an.
Sál Ferencz,
kiv. tanácsos polgármester.

Pilseni részvény serfőzde íóro,kínra IN n^X v «ti <idon.
V

Értesítés
a Borszéki borwiz kutkezelőségétől.

Van szerencsénk a m. t. közönség szives értésére hozni hogy a borszéki 
viz egyedüli főraktárát Biharmegye és Nagyvárad város területére

Kádár és Kiss
ezégnek adtuk át, miről tudomást venni és borvizünket továbbá is páitfogasaban 
részesíteni^kegy^sk®dj^ kapható miutjen fűszer- és ásványvíz-kereskedésben, vala­

mint az összes vendéglőkben és éttermekben. Kiyál6 tisztelettel

Lázár és Verzár,
a borszéki borviz kutkezelősége.

•>t»»»»»-' .
•4[ Öltönyök 24 óra alatt készíttetnek!

Uj! Kois’eiiiféiri-szahó-iizlei! llj!

Kossuth Lajos-utczán (Mezey-húz.)

1IAUM .1. s.
NAGYVÁRAD

czég alatt í'o'yu , v május hö elsején férfi- 
szabó üzletel n> tottam.

Tizennyolc,z évi e, szakmába vágó ta­
pasztalaton feljogosít azon reményre, hogy 
t. ismerőseim, barátaim és a mélyen tisztelt 
közönség pártfogasára számíthatok. A leg­
divatosabb és legkitűnőbb szöveteket tartom

■ raktáron. K'u'mő szabásért és gyors, jutá-
■ nyos kiszolgálásért kezeskedik e téren is­

mert nevem.
Kiváló tisztelettel

& A. TJ M J. S.
férfi-szabó üzlete

Nagyvárad, Kossuth. -ntcza clvlczcy-ház.)

Ä várad-velenczei mükertészeti és rózsatelep által
kiállított és alant felsorolt rózsafák a budapesti milleniumi ki­

állításon, az állandó kertészeti pavilonban megtekinthetők.

810Rózsák árai.
Ez ideig hallatlan olcsó árak :

Alacsony törzsű gyöknemes rózsák (wurzeleekt) egy éves, 1 űrt 20 kr. 100 drb 18 frt. 
Alacsony törzsű gyöknemes rózsák 2 éves, kiváló erős bokrok, melyek már ez évben 40—50 

virágot hoznak, 1 drb 40 kr, 100 drb 35 frt.
Magas törzsű rózsák 3 lábtól G lábig, 1 éves szcm/.ésüek kiváló erős koronával 1 • rb 40 kr. 

100 drb 35 frt.
Magas törzsű rózsák 3 lábtól 6 lábig, 2 éves szcmzésüek 1 drb 65 kr, 100 drb 60 Irt. 
Újdonságok 1892-ik évből alacsony gyük nemes (wurzelecht) egy éves 1 drb 35 kr, 10 drb 10 

fajban 3 frt 20 kr.
1892- ik évből magas tömben. 3 lábtól 6 lábig, 1 drb 75 kr. 10 drb 10 fajban 7 frl.
1893- ik évből alacsony gyöknemes (wurzelecht) 1 drb 55 kr, 10 drb 10 fajban 5 irt.
1893- ik évből magas törzsüek 3 lábtól 6 lábig, 1 drb 05 kr, 10 drb 10 fajban 9 irt.
]894-ik évből alacsony gyöknemes (wnrzelecht) 1 drb 75 kr, 10 drb 10 tájban 7 Irt.
1894- ik évből magas törzsben 3 lábtól 6 lábig, 1 drb 1 frt 10 kr, 10 drb 10 fajban

Kertekbe azonnal kiültethető virág plánták kiváló szép fajokban:
Nyári viola, l'blőtt. Balsamina, Aster, nyári színes szegfii, Margit szegfű. Sárga t'entrant 

bium, stb., jó erős palán tok 100 drb 50 kr.
Vanília sötétkék, Pelárgonia minden színben. Fuchsia. Remontant szegfű stb. drbja 4 kr, 100 drh J 

frt 50 krajezár. Szőnyeg (teppieh) növények több fajban 100 drb 2 frt 50 kr.
Szinte kapható élővirágokból mindenféle alkalomra csokrok és ke szerit k ez ideig|hallatlaB 

olcsó áron.
Vidéki, valamint a helybeli megrendelésekre különös gond és pontosság fordittatik.

A várad-velenczei mükertészeti és rózsatelen.

ltí'rO

l'entrantbus, amo-

Nyomatott Laszky Annin könyvnyomdájában Nagyváradon.


